
mals waren acht von ihnen (Gabun und 
Somalia fehlten) in der kolumbianischen 
Hauptstadt zusammengekommen und hat­
ten erklärt, die geostationäre Umlaufbahn 
sei eine knappe natürliche Ressource und 
wegen ihrer existenziellen Beziehung zum 
Gravitationsfeld der Erde integraler Be­
standteil der territorialen Souveränität. In 
den beiden Unterausschüssen machten 
jetzt ihre Wortführer erneut geltend, der 
geostationäre Orbit sei vom Weltraum zu 
unterscheiden und müsse einem internatio­
nal vereinbarten Sonderregime unterwor­
fen werden, welches alle Interessen unter 
Einschluß der Souveränitätsrechte der 
Äquatorialländer berücksichtige. Der Welt­
raumvertrag von 1967 mit seinem Aneig­
nungsverbot und der Garantie friedlicher 
Nutzung durch alle stehe dem nicht ent­
gegen: nur die Hälfte aller Staaten seien 
Vertragsparteien, darunter nur wenige 
Äquatorialländer (nämlich Brasilien, Ecua­
dor, Uganda). Vor allem aber definiere der 
Vertrag nicht, was >Weltraum< sei. — Diese 
Verfechtung von Partikularinteressen fand 
wenig Anklang, sieht man von einer ver­
söhnlichen Stellungnahme Indiens ab. Der 
Anspruch der Äquatorialstaaten wurde in 
der Regel als wirklichkeitsfremd und mit 
dem Weltraumvertrag unvereinbar zurück­
gewiesen. NJP 

Verschiedenes 
Terminologief ragen I I : Satzung oder Charta? (31) 

Zur Bildung von unnötigen, aber immer 
noch verwendeten Übersetzungsvarianten 
in der UN-Terminologie, die wie im Falle 
der Dublette Vollversammlung — General-
versammlung< (s. Terminologiefragen I, 
VN 2/1978 S. 68) auf die Tatsache der sehr 
späten amtlichen deutschen Übersetzung 
zurückzuführen sind, ist es auch bei dem 
Titel des Grunddokuments der Vereinten 
Nationen, der Charta, gekommen. 

Maßgeblichen, bis heute fortwirkenden Ein­
fluß hat bei der Herausbildung der Termi­
nologie der bekannte Völkerrechtler Georg 
Dahm ausgeübt, der in seinem dreibändi­
gen Standardwerk Völkerrechte ausschließ­
lich die Bezeichnung >Satzung der Verein­
ten Nationen< verwendet, die auch in den 
deutschen Frühübersetzungen anzutreffen 
ist. Er war es auch, der die davon abgelei­
tete Abkürzung SVN in die völkerrechtliche 
Literatur eingeführt hat. Bei Völkerrecht­
lern scheint daher wegen der normativen 
Wirkung des Werkes von Dahm die Auf­
fassung vorzuherrschen, daß dies die völ­
kerrechtlich richtige Übersetzung sei. 
Die amtliche richtige deutsche Übersetzung 
gibt in Übereinstimmung mit den fremd­
sprachigen Originalen >Charte< (Franzö­
sisch), >Charter< (Englisch) und >Carta< 
(Spanisch) den Titel mit »Charta der Ver­
einten Nationen« wieder. Dieser Ausdruck, 
dessen richtige Aussprache >karta< lautet 
und nicht mit >Charter< (Aussprache: schar-
ta) wie in >Charterflug< zu verwechseln ist, 
ist keine Neuprägung der Gründungsväter 
der Vereinten Nationen, sondern hat in der 
Verfassungsgeschichte Europas und auch 
in der jüngeren Geschichte der internatio­
nalen Verträge und Organisationen eine 
lange Tradition. Ursprünglich bedeutete 
>Charta< oder früher >Carta< ein Blatt aus 
dem Mark der Papyrusstaude, wurde dann 
aber allgemein für alle Arten von Schreib­
material und für Bücher verwendet. Im 
Mittelalter besaß Carta neben >Diplom< 
auch die Bedeutung >Urkunde<. Erinnert 
sei an die >Magna Carta libertatum<, die 
1215 vom englischen König angenommene 
Freiheitsurkunde. Weiterhin findet sich 
diese Bezeichnung in der französischen 
>Charte constitutionelle< vom 4. Juni 1814 
und in der >Charte Waldeck<, dem Verfas­
sungsentwurf der nach der März-Revolu­
tion von 1848 einberufenen preußischen 
Nationalversammlung. 

Eingang in die internationalen Beziehun­
gen fand die Bezeichnung >Charta< durch 
die Atlantik-Charta, die am 14. August 1941 
auf dem britischen Kriegsschiff >Prince of 
Wales< unterzeichnet wurde und in der die 
Grundsätze Großbritanniens und der Ver­
einigten Staaten für die nach Beendigung 
des Krieges zu verfolgende Politik enthal­
ten waren. Während dies nur eine feier­
liche außenpolitische Erklärung war, wurde 
mit der am 26. Juni 1945 unterzeichneten 
Charta der Vereinten Nationen eines der 
wichtigsten völkerrechtlichen Dokumente 
der jüngsten Vergangenheit so benannt. 
Weitere Gründungsakte internationaler 
oder regionaler Organisationen folgten. So 
die Charta von San Salvador der Organi­
sation Zentralamerikanischer Staaten vom 
18. Oktober 1951, die Charta von Punta del 
Este vom 17. August 1961, der die >Allianz 
für den Fortschritt zugrundeliegt, und die 
Charta der Organisation der Afrikanischen 
Einheit vom 25. Mai 1963. 
Stets ist >Charta< die Bezeichnung für ein 
besonders bedeutendes und feierliches 
Dokument der internationalen Beziehun­
gen. Dem besonderen Charakter der Grün­
dungsurkunde der Weltorganisation trägt 
die deutsche Übersetzung daher auch da­
durch Rechnung, daß sie sie mit >Charta< 
und nicht mit >Satzung< übersetzt. Ihrer 
völkerrechtlichen Natur nach ist es jedoch 
unbestritten, daß sie eine Satzung ist, da 
in ihr die Verfassung der Organisation 
Vereinte Nationen niedergelegt ist. Beide 
Bezeichnungen sind daher nicht beliebig 
austauschbare Dubletten, sondern stehen 
in einem Verhältnis des allgemeineren 
(Satzung) zum speziellen Begriff (Charta) 
zueinander. StJ 

Beitrag 29: MinDir ig Prof. Dr. Rolf Herber, Bonn 
(RH); 22, 23 , 31: Stephan Jaschek, Bonn (StJ); 
28: Dr. Kurt Kippeis, Bonn (KK); 24, 25 , 26, 27, 30; 
Norbert J . Pr i l l , Bonn (NJP). 

Dokumente der Vereinten Nationen 
Nahost, Namibia, Religiöse Intoleranz 
Nahost 
S I C H E R H E I T S R A T — G e g e n s t a n d : Verstär­

k u n g d e r I n t e r i m s t r u p p e für d e n Südliba­
n o n . — R e s o l u t i o n 427(1978) v o m 3. M a i 
1978 

D e r S i c h e r h e i t s r a t , 
— nach B e h a n d l u n g des Schre ibens des Ge­

neralsekretärs a n d e n Präsidenten des S i ­
c h e r h e i t s r a t s v o m 1. M a i 1978(S/12675), 

— u n t e r H i n w e i s a u f se ine R e s o l u t i o n e n 425 
(1978) u n d 426(1978) v o m 19. März 1978, 

1. b i l l i g t d i e v o m Generalsekretär b e a n t r a g ­
t e Erhöhung d e r Tuppenstärke de r I n t e r ­
i m s t r u p p e de r V e r e i n t e n N a t i o n e n i m L i ­
b a n o n v o n 4 000 a u f e t w a 6 000 M a n n ; 

2. n i m m t K e n n t n i s v o m b i s h e r i g e n Rück­
z u g i s rae l i s che r T r u p p e n ; 

3. f o r d e r t I s r a e l au f , s e i n e n Rückzug aus 
d e m gesamten l i banes i s chen T e r r i t o r i u m 
o h n e w e i t e r e Verzögerung abzuschließen; 

4. b e k l a g t d i e A n g r i f f e a u f d i e T r u p p e d e r 
V e r e i n t e n N a t i o n e n u n d f o r d e r t v o n a l l e n 
P a r t e i e n i m L i b a n o n d i e v o l l e A c h t u n g 
d e r T r u p p e de r V e r e i n t e n N a t i o n e n . 

A b s t i m m u n g s e r g e b n i s : +12 ; — 0 ; = 2 : S o w j e t ­
u n i o n , Tschechos l owake i . C h i n a n a h m a n 
d e r A b s t i m m u n g n i c h t t e i l . 

S I C H E R H E I T S R A T — G e g e n s t a n d : Ü b e r w a ­
c h u n g d e r E n t f l e c h t u n g a u f d e n G o l a n -
höhen. — R e s o l u t i o n 429(1978) v o m 31. M a i 
1978 

D e r S i c h e r h e i t s r a t , 
— n a c h B e h a n d l u n g des B e r i c h t s des Gene ­

ralsekretärs über d i e B e o b a c h t e r t r u p p e d e r 
V e r e i n t e n N a t i o n e n für d i e T r u p p e n e n t ­
f l e c h t u n g (S/12710), 

— n a c h K e n n t n i s n a h m e de r Bemühungen u m 
d i e S c h a f f u n g e ines d a u e r h a f t e n u n d ge­
r e c h t e n F r i e d e n s i m G e b i e t des N a h e n 
Ostens u n d der d r i n g e n d e n N o t w e n d i g k e i t , 
diese Bemühungen f o r t z u s e t z e n u n d z u 
verstärken, 

— m i t d e m A u s d r u c k d e r B e s o r g n i s ange ­
sichts des i n d i e s em G e b i e t h e r r s c h e n d e n 
Spannungszus tands , 

> beschließt, 
a) d i e b e t e i l i g t e n P a r t e i e n a u f z u f o r d e r n , 

d i e R e s o l u t i o n des S i c h e r h e i t s r a t s 338 
(1973) v o m 22. O k t o b e r 1973 unverzügl ich 
auszuführen; 

b) das M a n d a t de r B e o b a c h t e r t r u p p e de r 
V e r e i n t e n N a t i o n e n für d i e T r u p p e n e n t ­
f l e c h t u n g u m w e i t e r e sechs M o n a t e , d . h . 
b i s 30. N o v e m b e r 1978, z u ver längern ; 

c) d e n Generalsekretär z u e r suchen , m i t 
A b l a u f dieses Z e i t r a u m s e i n e n B e r i c h t 
über d i e E n t w i c k l u n g de r L a g e u n d d i e 
z u r Ausführung d e r R e s o l u t i o n des S i ­
c h e r h e i t s r a t s 338(1973) g e t r o f f e n e n Maß­
n a h m e n v o r z u l e g e n . 

A b s t i m m u n g s e r g e b n i s : +14 ; — 0 ; = 0 . C h i n a 
n a h m a n de r A b s t i m m u n g n i c h t t e i l . 

Namibia 
S I C H E R H E I T S R A T — G e g e n s t a n d : A n g r i f f 

Südafrikas gegen A n g o l a v o m T e r r i t o r i u m 
N a m i b i a s aus. — R e s o l u t i o n 428(1978) v o m 
6. M a i 1978 

D e r S i c h e r h e i t s r a t , 
— n a c h B e h a n d l u n g des Schre ibens des Stän­

d i g e n V e r t r e t e r s A n g o l a s b e i d e n V e r e i n ­
t e n N a t i o n e n v o m 5. M a i 1978, m i t d e m 
e ine M i t t e i l u n g des E r s t e n S t e l l v e r t r e t e n ­
d e n Ministerpräsidenten der V o l k s r e p u b l i k 
A n g o l a übermitte l t w u r d e (S/12690), s ow i e 
des Schre ibens des Ständigen V e r t r e t e r s 
Samb ias v o m 5. M a i 1978 n a m e n s de r a f r i ­
k a n i s c h e n S t a a t e n g r u p p e b e i d e n V e r e i n ­
t e n N a t i o n e n (S/12693), 

— n a c h Anhörung d e r Erklärung des Stän­
d i g e n V e r t r e t e r s d e r V o l k s r e p u b l i k A n g o ­
l a , 

— n a c h Anhörung de r Erklärung des Präs i ­
d e n t e n d e r Südwestafrikanischen V o l k s o r ­
g a n i s a t i o n ( SWAPO ) , H e r r n S a m N u j o m a , 

— e i n g e d e n k dessen, daß a l l e M i t g l i e d s t a a t e n 
v e r p f l i c h t e t s i n d , i n i h r e n i n t e r n a t i o n a l e n 
B e z i e h u n g e n j e d e gegen d i e Souveränität, 
t e r r i t o r i a l e Integr i tät ode r d i e p o l i t i s c h e 
Unabhängigkei t e ines Staates g e r i c h t e t e 
A n d r o h u n g oder A n w e n d u n g v o n G e w a l t 
ode r sonst m i t d e n Grundsätzen u n d Z i e ­
l e n d e r C h a r t a de r V e r e i n t e n N a t i o n e n u n ­
v e r e i n b a r e H a n d l u n g z u u n t e r l a s s e n , 
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